
L
IN

G
U

A
 G

A
L

E
G

A
 E

 E
N

SIN
O 

 

39 A LINGUA GALEGA, HISTORIA E ACTUALIDADE. ACTAS DO I CONGRESO INTERNACIONAL: 
CONSELLO DA CULTURA GALEGA, INSTITUTO DA LINGUA GALEGA, 2004: 39-63 

LINGUA GALEGA E ENSINO 

Antón Costa (Moderador) 
Antón Costa, Agustín Fernández Paz, Manuel Portas, Henrique Harguindey 
(Participantes) 

 

ANTÓN COSTA 
Moi boas tardes, queridos amigos, queridas amigas… Encetamos aquí o que quere ser 
unha revisión necesariamente sintética sobre o estado e as perspectivas da normaliza-
ción da lingua galega no ensino neste país, nesta nosa nación. Queremos, antes de máis 
nada, facer un saúdo moi cordial a todas e todos os asistentes; felicitar moi cordialmente 
ó Instituto da Lingua Galega tanto polo seu labor, pola súa traxectoria, por eses vinte-
cinco anos de honra e ouro para a lingua e a normalización, mais tamén por este con-
greso. Estamos ó mesmo tempo agradecidos por ter sido invitados a participar e estar 
convosco na expresión dalgunhas das ideas, sentimentos e percepcións arredor do que 
aquí nos trae. 

Están canda min, comezando pola miña esquerda, os profesores, Henrique Harguin-
dey, Agustín Fernández Paz e Manolo Portas. Brevemente debo sinalar que Henrique 
Harguindey é, non vou dicir un vello ensinante; pero en todo caso si debo dicir que os 
primeiriños textos e materiais didácticos para a normalización da lingua galega, tanto 
estrictamente no campo lingüístico como noutros materiais didácticos teñen firmas, 
sendo unha delas a de Henrique Harguindey. Harguindey é dende hai moito catedrático 
de francés, mais tamén é profesor en activo no Instituto de Bacharelato de Cangas, vila 
onde ten desenvolvido e desenvolve moi diversas actividades sempre ligadas ó desen-
volvemento cultural. Eu dicía con alguén de Cangas estoutro día que o mes de setembro 
é o mes da primavera cultural en Cangas e algo se lle debe ó seu traballo e iniciativas. 

Agustín Fernández Paz é profesor de galego, dende non hai moito na etapa da Edu-
cación Secundaria Obrigatoria, pero tradicionalmente estivo ligado ó ensino primario ou 
se queredes ó EXB. É un dos directores da liña de material didáctico e libros de texto de 
Xerais. A el débenselle pois moitos libros e materiais en moi distintos campos e, como 
non, habería que dicir aquí que é premio laureado de literatura infantil a escala española 
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40 e con obra presentada en lingua galega. Os seus títulos andan polo mercado e andan nas 
mans dos escolares. 

Á miña dereita neste caso, está Manolo Portas. Manolo Portas é profesor no Instituto 
Xelmírez I de Santiago. Durante oito anos veu sendo o director do centro, rematou xusto 
agora nese cento cincuenta aniversario do Instituto de Santiago. Tamén creador de ma-
terial didáctico e de libros e informes no campo da sociolingüística. 

Queda por fin dicir que eu mesmo, Antón Costa, son profesor na Facultade de Cien-
cias da Educación da Universidade de Santiago, son membro directivo de Nova Escola 
Galega, teño ocupado distintas responsabilidades na vida universitaria e, en fin, coma os 
meus compañeiros tamén con obra publicada en galego. 

¿En que tempo estamos agora para falar de normalización no ensino? Estamos a re-
lativa longa distancia da aprobación da Lei de Normalización (1983); en 1989 un amplo 
grupo de organizacións sociais, políticas, sindicais e pedagóxicas aprobamos coa pre-
sencia e intervención mesmo dos que estamos aquí na mesa, un modelo de normaliza-
ción lingüística para o ensino. Veu un pouco despois un documento do Consello da 
Cultura Galega que tivo unha certa resonancia social sobre a problemática da normali-
zación no ensino; viñeron despois e non acabaron de chegar aínda os informes da Real 
Academia Galega ou Mapa Sociolingüístico. Neste mesmo ano que andamos viñeron 
con algunha urxencia a publicarse dous números monográficos e especiais, un dentro 
dos Cadernos da Nosa Terra e outro máis da Revista Galega de Educación, que tamén 
era número 25, sobre a normalización lingüística no ensino… e aquí estamos. 

¿De que datos partimos? Habería que dicir, e direino con brevidade, que tradicio-
nalmente o sistema educativo en Galicia tivo unha pretensión, unha funcionalidade e 
uns obxectivos claramente españolizadores. Esta foi a pretensión da lexislación, foi 
tamén a práctica xeral do profesorado e eu creo que facendo un pouco de memoria nas 
infancias dos que aquí estamos, pois é a pegada que queda daquelo que foi a nosa pri-
meira escola; era unha escola españolizadora. En fin, veu chegando ata o día de hoxe 
aínda que con trazos, elementos e notas particularizadas. Habería que dicir que no 
marco tradicional da escola, o galego intervén e ten un comportamento diferente; así 
falamos de mundo rural, mundo urbano, mundo vilego mesmo; así falamos de centros 
de iniciativa pública, a rede escolar estatal ou pública ou centros de carácter privado; así 
falamos tamén de clase social alta ou sectores populares e clases baixas. 

Hai que dicir que nos primeiros anos setenta comezaron as primeiras iniciativas só-
lidas que empezaban a abrollar e a construír unha pequena idea do que puidera ser unha 
soñada escola galega, unha soñada nova escola. Foron trazos moi pequenos; haberá que 
recordar aquí, que en 1971, esto é, hai 25 anos, non máis de 31 títulos de documentos ou 
libros saíron editados en lingua galega. Hoxe imos afortunadamente nos mil cento e 
pico, o cal non quere dicir que necesariamente esteamos máis cerca da meta. Desde o 
setenta e un e desde esas diversas iniciativas dos anos setenta, atopámonos coa Consti-
tución Española, Constitución que marca un modelo bilingüe fronte a un modelo territo-
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41 rial como puidera ser o caso suízo, mesmo ó día de hoxe o caso belga. Estariamos creo 
que todos os aquí presentes, e singularmente os que estamos nesta mesa, máis de acordo 
cun modelo territorial se así quedara marcado na Constitución Española. O caso é que 
quedou ese marco bilingüe. Sobre ese marco constitucional está o Estatuto de Autono-
mía de 1981 e a Lei de Normalización de 1983 que seguiu, aínda que con algún grao de 
explicitación menor á norma catalana; isto é, temos unha Lei de Normalización que 
substancialmente en canto ó dictado político ten ese horizonte legal que é similar ó cata-
lán. Con esa lei comezamos a andar facendo a súa aplicación aqueles que tiñan auto-
ridade, poder e competencia política, que eran efectivamente os que tradicionalmente 
falaran castelán. 

Avanzamos e nos anos oitenta, con todo, encontramos que hai un abrollar de inicia-
tivas diversas na sociedade galega; hai un emprendimento editorial serio, relativamente 
sólido e que ten uns froitos que todos hoxe coñecemos. Dos oitenta pasamos para os 
noventa. Nos noventa na vida dos centros, na vida da normalización do ensino, habería 
que citar que aí están en gran parte dos centros do noso país os Equipos de Normaliza-
ción Lingüística. Aí estaban ata estoutro día dez profesores e profesoras que tiñan unha 
responsabilidade como coordinadores de galego para impulsar este proceso de normali-
zación. Aí está unha pequena política de apoio á creación de materiais didácticos; e por 
fin, facendo unha referencia ó ano 1995, aí temos o Decreto 247, agora mesmo apoiado 
polo Decreto 324 que marca, digamos, o dictado legal actual que debe rexer e presidir a 
actuación ordinaria nos centros educativos públicos e privados da nosa Comunidade 
Autónoma. 

Estes dictados legais que marcan que no ensino primario debe haber, cando menos, 
dúas áreas didácticas que teñen que impartirse en lingua galega, ademais da presencia 
do propio ensino da lingua galega. Márcase tamén que a área de Sociais e a de Naturais 
e outra a determinar desde o centro, na Educación Secundaria Obrigatoria, se impartan 
tamén en lingua galega; que no Bacharelato, cando menos, dúas disciplinas deban ser 
impartidas tamén en lingua galega. Presidindo estes elementos legais e normativos, o 
criterio, sobre o que se podería poñer algún interrogante, do equilibrio lingüístico, máis 
tamén a filosofía non compartida desde esta mesa do bilingüismo harmónico. 

Algunhas evidencias neste momento: mantéñense e nalgún caso agrávanse as tradi-
cionais conductas clase alta-clase baixa, rural-urbano e público e privado. O galego ten 
un comportamento diferente nestas circunstancias máis alá de consideracións específi-
cas sobre algúns dentes de serra que se puideran ter producido na última década acerca 
do que era a constatación tradicional do comportamento do galego nestas circunstancias. 
Outra evidencia é que, en xeral, melloraron competencias e actitudes pero, en cambio, 
hai unha minoración no uso da lingua galega, tendo descendido extraordinariamente a 
transmisión familiar de avós, pais e fillos na lingua galega. Existe unha abundancia cha-
mativa de linguaxe coloquial no mundo escolar en castelán. Os usos efectivos na docen-
cia son deficientes; hai claros incumprimentos dos dictados legais. Hai tamén a eviden-
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42 cia de que a lingua se non é para comunicarse, se non é para un enriquecemento cultural 
e unha expresión na vida das aulas máis alá do propio coñecemento lingüístico, dá uns 
resultados e unha efectividade pobre. A vida social non ten a tensión galeguizadora e 
normalizadora suficiente para avanzar na normalización no ensino. Diriamos doutro 
xeito que se pode falar de que falta demanda social explícita e habería mesmo que falar 
de inspectores, de directores ou de profesores que incumpren con algunha frecuencia os 
dictados legais. E aí entrariamos nun primeiro estado da cuestión, nun primeiro balance 
por parte dos que están na mesa, por parte dos meus compañeiros. Eu creo que é o 
momento dunha primeira ollada sobre como se ven os problemas neste momento. 

 
HENRIQUE HARGUINDEY 

Eu fundamentalmente quero incidir desde o ámbito de membro dun equipo de normali-
zación dun centro. Esa é a miña experiencia para traer aquí á mesa, á parte de, digamos, 
os anos que levo como persoa inmersa na galeguización do ensino. Eu creo que funda-
mentalmente concordo perfectamente coa análise feita por Antón Costa, no sentido en 
que, inda que houbo avances substanciais na valoración do galego e no marco legal en 
que se desenvolve, é incuestionable o respaldo, o respecto que pode haber polas normas 
legais ou a mellora incuestionable de certos ámbitos culturais. Antón referíase por 
exemplo a publicacións de libros. Podiamos falar de moitas cousas, eso é incuestiona-
ble. Mellorou moito, pero o que si é certo é que a situación da práctica, de uso normal 
da lingua, que é a normalización en definitiva da lingua, a nivel social e mesmo no en-
sino, polo que fai ós nosos alumnos non é realmente positiva, non é realmente boa. Eu 
creo que aquí podiamos aplicar aquela frase de Castelao co debuxo da xente en masa 
disposta a emigrar que dicía: “Si, si, pero a xente vaise”. E o que é incuestionable é que 
os falantes galegos vanse. 

É incuestionable que hoxe hai un nivel de competencia moitísimo máis grande nas 
novas xeracións. Hai, se se quere, mesmo unha actitude xeneralizada de simpatía cara ó 
galego, pero hai unha falta de práctica lingüística… E entre outras cousas porque, como 
se dicía antes, o galego aínda segue percibíndose senón cunha connotación negativa 
dese ruralismo que tradicionalmente se lle apuña, si se ve como algo innecesario e en 
todo caso algo vello, non do noso tempo. Habería que facer o posible para traducir a 
simpatía e a competencia lingüística das novas xeracións na práctica; iso é o que real-
mente é a pedra crucial, a pedra de toque e do que deberiamos falar aquí. E referido á 
cuestión do ensino debo dicir, para iniciar e que os demais compañeiros incidan no 
asunto, que o ensino é seguramente un elemento fundamental na cohesión dunha comu-
nidade, dunha colectividade, pero o ensino tampouco é o único elemento, nin sequera o 
elemento decisivo en moitas cousas, e en concreto na cuestión lingüística. 

Está moi de moda botar todo ó ensino: problema de alcoholismo, o ensino que faga 
campañas para tal; as drogas, a educación vial, todo o resolve o ensino. E despois sabe-
mos que o ensino é unha cuestión limitada, que se move nun marco social moito máis 
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43 determinante, que no caso da lingua é evidente. Agora ben, se os dous elementos, a vida 
social, o ámbito social xeral, e o ensino son fundamentais, teñen que ir os dous de par e 
en sintonía, porque de nada serve que o ensino, mesmo coas modificacións necesarias 
das disposicións legais actuais, se galeguizara totalmente se non hai unha galeguización 
total de todo o ámbito social e, en definitiva, iso é un problema de toda a sociedade, non 
só da Administración como estamento organizado senón de todos os membros da socie-
dade, de todas as persoas que formamos parte dela. Eu, así a título moi breve, para dar 
unha pequena anécdota que me parece reveladora, pois quería contar o caso dun matri-
monio en Vigo, hai dous anos, que vai e leva a súa filla a unha preescolar. Dinlle os pais 
á directora: “Aquí hai un asunto, esta rapaza fala en galego”. Resposta: “Non se preo-
cupe, tivemos outra o ano pasado e ó final do curso falaba correctamente”. Pois isto é o 
que ocorre. Por moito que haxa un marco que quere incidir no ensino por unha parte, o 
ámbito social pode fallar, pode invalidar totalmente esa acción. En definitiva, seguire-
mos afondando nesa cuestión agora, despois das intervencións dos compañeiros. 

 
AGUSTÍN FERNÁNDEZ PAZ 

Continuarei coa resposta á pregunta porque tentarei non repetir as cuestións das que xa 
se falou. Eu diría que os que somos dalgunha maneira testemuña de todo o que pasou 
nestes anos desde que se comezou a introducir o galego no ensino que quizais a sensa-
ción que podería definir ben o que sentimos é a de insatisfacción. É dicir, é certo que 
houbo avances. Os avances son innegables, entre outras cousas porque se partía de cero 
e, polo tanto, era case imposible que non houbese avances; pero o moderador referíase a 
que a escola da nosa infancia, nos anos grises da posguerra, era castelanizadora, e era 
certo. Hoxe mudaron as cousas, faise doutra maneira, pero a sensación que temos, e 
acaba de dicilo moi ben Harguindey coa súa anécdota, é que a escola segue a ser esen-
cialmente castelanizadora. É dicir, constatamos que os nenos que falan castelán na súa 
vida familiar, na escola comproban que están moi cómodos no castelán e que non hai 
por que esforzarse na aprendizaxe do uso da lingua galega; pero os nenos que teñen 
como lingua primeira o galego comproban ó estar na escola que a súa opción non é a 
que está socialmente ben vista e, dalgunha maneira, son invitados, aínda que sexa dun 
xeito subterráneo, a abandonar a súa lingua. 

Eu teño falado ás veces, e se hoxe tiveramos tempo poderiamos afondar nisto, do 
drama cotián que viven os nenos e nenas que falan en galego, que teñen o galego como 
lingua habitual, sobre todo os que se desenvolven en ámbitos urbanos. É unha vivencia 
dramática que eu ás veces, coñecendo os detalles dalgúns casos, mesmo teño comparado 
con situacións de represión en certos contextos dictatoriais. Estes nenos e nenas que 
falan galego, na escola teñen (durante as horas de clase e durante as de convivencia 
informal) que agachala, que ocultala, porque lles resulta moi difícil manter o uso da 
lingua no tanto dentro das aulas como fóra delas. Polo tanto, eu diría que, despois duns 
avances innegables nestes anos, dá a sensación de que a poboación parece estar satis-
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44 feita xa coa situación á que se chegou, que as cousas están así e que dá a impresión de 
que hai como un consenso implícito para dicir: “está ben así e que así siga”, cando sa-
bemos, e verémolo agora, cando afondemos, que estamos moi lonxe de nin tan sequera 
cumprir o que manda a lexislación que temos na actualidade, que abordaremos despois, 
e que esa idea de que a escola segue a ter unha función castelanizadora e desgaleguiza-
dora segue tendo validez. 

 
MANUEL PORTAS 

Ben, como dicía hai un momento Agustín, resulta difícil non repetirse porque os dife-
rentes enfoques que poidamos facer aquí da realidade sociolingüística do ensino, pode-
rán partir de experiencias diferentes, pero a cosmovisión que se pode facer desa situa-
ción é máis ou menos a mesma. Cando días atrás nos reunimos para pensar de que ma-
neira presentabamos aquí o tratamento da situación da lingua galega no ensino do noso 
país, partiamos evidentemente dunha obviedade, e é que o ensino sempre tivo como 
finalidade formar a xente máis nova desa sociedade segundo os parámetros da clase 
dominante. É un principio materialista, marxista. Resulta evidente que o elemento lin-
güístico é un elemento que entra dentro desa escala de valores para o cidadán ideal que 
todo sistema educativo procura. Un país coma o noso, comandado inicialmente durante 
un tempo por unha clase dirixente allea ó país, noutro tempo por unha clase dirixente 
propia pero desvencellada das características, das esencias diferenciais do país; eviden-
temente deixouse a lingua propria a un lado. E non é baladí, non o é porque se considere 
que o idioma deste país sexa algo pouco importante. Era moi importante a reafirmación 
dunha lingua que ademais servía para “cohesionar” diferentes partes do territorio dun 
estado determinado, o español. 

A historia legal coñecémola todos, non imos entrar a pormenorizar o que supuxo a 

Constitución, o Artigo 3º, o que supuxo o Estatuto de Autonomía consagrando unha co-
oficialidade de dous idiomas e unha Lei de Normalización Lingüística que servía como 

marco que habería que desenvolver para as diferentes parcelas da vida social. O que resul-
ta evidente é, no mundo do ensino –igual que se podería constatar noutros ámbitos da rea-
lidade colectiva– que esa legalidade –sendo digamos moi xenerosos na valoración– é ine-
ficaz. Foi ineficaz e foi nula, mesmo tendo en conta que algunha letra da lexislación 

podería ser asumida por calquera galeguista que defendese unha planificación lingüística 

normalizadora para o país. Hai un momento, antes de entrar, líalle ós meus compañeiros 

algunhas frases tiradas dos DCB tanto de Primaria como de Secundaria que evidente-
mente asumiriamos supoño que nun 100% todos os homes e as mulleres galeguistas. A 

normalización lingüística, di o DCB de Educación Infantil, do noso sistema educativo é 

un obxectivo educativo. “A escola debe favorecer a lingua galega”, letra do DCB. 
DCB de Educación Primaria: “o idioma galego debe presidir desde a base o proceso 

de ensino-aprendizaxe que se opera na escola; debe exercerse unha actuación positiva a 
respecto da lingua socialmente minorizada, sobre todo, e saliento outra vez, sobre todo 
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45 nos primeiros anos de escolaridade”. Poderiamos continuar con expresións semellantes 
no DCB, no Deseño Curricular Base de Secundaria. 

Evidentemente estamos de acordo pero se por un lado temos unha, digo xenerosa-
mente valorada, ineficaz lexislación, encontramos con que a partir do propio DCB de 
Educación Primaria houbo algún que outro centro –amparándose na propia lexislación e 
tendo en conta a lectura textual e a interpretación recta deste marco legal– que determi-
nou por exemplo que no ciclo inicial a lingua ambiental do seu contorno era o galego. E 
resulta que as autoridades administrativas da provincia da Coruña, (estoume referindo 
claramente ao caso de Palmeira) as autoridades, digo, comezando polo propio delegado, 
ex-delegado nestes momentos, invalidaron o acordo. Isto é, decidiron impor o español 
como lingua do primeiro ciclo de Educación Primaria, como lingua “ambiental” da área 
de Palmeira. As autoridades, en vez de reforzar ou apoiar o cumprimento da lexislación, 
coa medida adoptada sabiamente polo claustro de profesorado, encargáronse de botar 
abaixo ese plano do centro que contemplaba a lingua galega como lingua ambiental. 
Polo tanto, a lexislación pode ser, se queremos, eficaz ou ineficaz, e a aplicación como 
neste caso concreto, este que acabo de comentar, demostra ás claras a vontade de nor-
malizar que hai por detrás dos actuais responsábeis da Xunta. 

Nula efectividade, ausencia absoluta dun plano de normalización global para este 
país. Non é exclusivamente o ensino. De atendermos á historia da lexislación lingüística 
veriamos que o mundo do ensino é o que concentrou un maior volume de desenvolve-
mentos legais a partir da Lei de Normalización Lingüística. A existencia desa “efectivi-
dade” evidentemente quedou demostrada coa realidade que vivimos nos centros. Non 
avanzou o proceso de normalización lingüística. Houbo unha etapa de miraxe, de espe-
llismo coa entrada do profesorado de lingua e literatura galegas nos centros educativos 
que supuxo o incremento dun 5.5% de profesorado e iso trouxo consigo unha euforia, 
un optimismo, como Harguindey lembraba nesta mesma mesa… Esa euforia trocouse, e 
eu quero dicilo mesmo con autocrítica, nunha certa pasividade doutros compañeiros e 
compañeiras que dentro do propio ensino impartían a súa docencia en galego. Digo 
pasividade porque, entrando xa nun dos últimos puntos que quería tratar nesta primeira 
intervención, hai algo que pode caracterizar o conxunto da sociedade nas súas actitudes 
lingüísticas: a valoración positiva do galego, do seu uso e da súa promoción. Dío o 
Mapa Sociolingüístico Galego recentemente publicado, (estamos á espera do último dos 
volumes), pero xa se nos adiantou que hai un cambio moi positivo nas actitudes a res-
pecto do noso idioma. En concreto, os galegos e as galegas preguntados pola súa opi-
nión sobre o uso do galego na escola, indicaban estar total ou bastante de acordo con 
que o galego fose a lingua do ensino, máis de un de cada dous galegos. En contra non 
chega ao 20%, só un de cada cinco galegos. Pero iso non se está notando na esixencia 
por parte da sociedade dunha maior galeguización. Isto é, a valoración da lingua galega 
mellorou ostensiblemente na nosa sociedade pero iso non trouxo consigo unha defensa 
dos dereitos lingüísticos desta comunidade a respecto do que é a práctica normal no 
mundo educativo tanto na Primaria como na Secundaria. 
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46 Os decretos, as leis, os desenvolvementos estanse incumprindo de maneira xenerali-
zada. O actual decreto, o que está en vigor para o Bacharelato, é amplamente incum-
prido. Os inspectores visitan os centros e non se interesan polo cumprimento da lexisla-
ción lingüística. Envías informes e só recebes a calada por resposta. 

A normalización no ensino ten que ser unha demanda global, e como antes indicaba 
Harguindey e como indicaba tamén Agustín Fdez. Paz, non se pode pretender descargar 
no mundo do ensino un proceso de regaleguización xeracional que competiría ao con-
xunto dunha sociedade ¿De que maneira podemos tentar levar adiante un proceso efec-
tivo de mutación lingüística, de galeguización ou de mantemento lingüístico daqueles 
que son inicialmente galegofalantes, se os rapaces cando saen da escola non encontran 
un cómic en galego, teñen pouca música en galego? Encóntranse cunha oferta no ci-
nema de pouca… de nula presencia do idioma galego, e evidentemente, non lle imos 
botar a culpa ós directores de cinema, ós grupos de música, senón ó apoio que se lles 
está dando ou que se lles está negando nestes momentos ós creadores culturais para 
estas parcelas. 

¿Non hai demanda social? Si. Mais a demanda social pode exteriorizarse de manei-
ras moi diversas. O apoio ideolóxico está no Mapa Sociolingüístico galego. Supoño que 
buscarán a maneira máis interesante de o ocultar, igual que no seu momento se oculta-
ron outros informes sociolingüísticos realizados, por exemplo, no seo do propio ICE da 
Universidade de Santiago. O certo é que hai ausencia de política lingüística e a ausencia 
de política lingüística determinada é unha política lingüística con moita claridade. “O 
non de pé equivale a pé”, dicía a lóxica grega. Está claro que se non hai unha planifica-
ción lingüística é porque hai un apoio decidido ao mantemento da situación actual, que 
é un proceso que Louis-Jean Calvet no seu libro Lingüística e colonialismo definiu co-
mo glotofaxia lingüística, canibalismo lingüístico e isto é consciente. Non podemos 
pensar que isto é simplemente porque, desde a Dirección Xeral de Política Lingüística 
non hai un apoio explícito nin hai unha programación. Non hai vontade de normalizar. 

 
ANTÓN COSTA 

Creo que está trazado este panorama sobre o estado do galego no ensino coas notas, 
creo que todas elas complementarias e nunha mesma dirección. Creo que se traduce 
unha imaxe preocupada, quérese dicir que non hai unha imaxe negativa do proceso de 
normalización en canto que este é un barco que vaia a piques. Ó contrario hai avances, 
pero avances incertos e inseguros e hai esa imaxe preocupada que se detrae nas exposi-
cións todas presentes aquí na mesa. Quizais por se alguén non coñecera esta linguaxe 
crítica que temos ás veces os ensinantes sobre os DCB, os Deseños Curriculares Base, 
aqueles documentos que marcan as orientacións didácticas para o sistema educativo 
tanto en Galicia como nos outros lugares do Estado, para a aplicación e posta en marcha 
da Reforma nestes momentos, isto é, os principios, as grandes orientacións… Neste 
momento habería que concordar con Manolo Portas que todas elas teñen un ton fervoro-
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47 samente normalizador e unhas indicacións fervorosamente normalizadoras que quizais 
carecen de elementos concretos de como eso se traduce operacionalmente. 

 
AGUSTÍN FERNÁNDEZ PAZ 

Eu quería dicir que, efectivamente, concordo cos meus compañeiros; pasaron os tempos 
daquela frase que alguén me mentou neste ano, aquela frase de cando eramos nenos: 
“Niño, te voy a lavar la boca con jabón”. Esto dicíaselle moito ós nenos que falaban 
galego. A frase realmente é moi grave. Pero algo de corrosivo segue existindo en moitos 
ambientes, en moitos sectores da sociedade galega para que, se dean, pois, estas situa-
cións. Todos nós, os que estamos na mesa, e non quero collerlles a palabra ós meus 
compañeiros, somos venturosamente creo que pais de familia, con fillos e fillas que 
están galeguizados no ambiente familiar, que no ambiente familiar falan galego, pero 
que non necesariamente falan galego no seu contorno de nenos e rapaces ou que mes-
mo, en fin, nalgún momento tiveron ou teñen problemas no presente. Algo de corrosivo 
pasa aí na sociedade e nos ambientes escolares e exteriores para que isto ocorra. 

 
ANTÓN COSTA 

Tratando de ir tamén a aspectos moi particularizados e concretos, eu preguntaríalle a 
Agustín Fernández Paz sobre algúns dos problemas, algúns dos retos inmediatos no que 
fai en particular á aplicación e desenvolvemento do Decreto 247 de 1995, este que te-
mos que poñer en marcha xusto neste curso que agora comeza. 

 
AGUSTÍN FERNÁNDEZ PAZ 

Moi ben. Pois eu fago un resumo moi apresurado das dúas liñas do contido do Decreto, 
cales son as dúas liñas esenciais que contén, e logo centrareime nos problemas polos 
que me pregunta o moderador. O Decreto parte do mandato do artigo 14.3 da Lei de 
Normalización, onde se di que unha das obrigas do sistema educativo galego é conse-
guir que os nenos e nenas acaden unha competencia plena nas dúas linguas oficiais, é 
dicir, que sexan quen de ler, falar e escribir en galego e en castelán. A min o que me 
interesa analizar agora é cómo conseguir a competencia plena en galego. No Decreto 
ábrense dúas liñas para conseguir ese obxectivo. Unha delas a referida, como xa se dixo 
antes e eu reitero agora, ó ensino en galego, é dicir, pídese que unha parte das materias, 
cando menos, se dean en galego. A outra vía que abre refírese á promoción do seu uso, é 
dicir, ó que se chama, ó que chamamos entre nós a galeguización do centro. É dicir, a 
crear no centro unhas condicións que favorezan o uso do galego dentro del e que eviten 
o que está a pasar na actualidade e enlazo co último que dicía Antón Costa, nos ámbitos 
urbanos co ensino primario, onde os problemas moitas veces son distintos dos do ensino 
medio. Moitas veces o muro do colexio actúa como unha especie de fronteira lingüís-
tica, de maneira que do muro para dentro os nenos e nenas galegofalantes saben que, 
dalgún xeito, teñen que agachar, teñen que ocultar a súa lingua. E ben, este Decreto 
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48 pide, e desenvolve, e promove algunhas liñas nestes dous ámbitos, no do uso do galego 
como lingua vehicular noutras materias e no da galeguización do centro. 

Sobre o uso do galego como lingua vehicular nalgunhas materias, eu, en vez dunha 
exposición teórica que nos roubaría un tempo que non temos, creo que podo resumir a 
situación cunha anécdota pequeniña. Unha anécdota que me comentaba un coordinador 
dun equipo de normalización dun centro de EXB dunha cidade, que me dicía que para 
coñecer as actitudes dos seus compañeiros e compañeiras de claustro fíxolles un pequeno 
cuestionario, un pouco para saber por onde respiraban, e unha das preguntas era qué lles 
parecía o que dicía o Decreto, cando fala que o sistema educativo debe garantir que os 
nenos e nenas acaden unha competencia parella nas dúas linguas oficiais. Atopouse, di-
cíame el, con que a resposta era que á maioría lles parecía moi ben. Había un abrumador 
número de sis, que lle dicían que si, que aquelo que estaba moi ben. Pero varias pre-
guntas máis abaixo, había outra que dicía: “Ben, se aceptas ou, polo tanto, se che parece 
ben ese obxectivo legal que é un dos eixos da Lei de Normalización, ¿estarías polo tanto 
disposto a cambiar a túa práctica educativa diaria para acadar ese obxectivo?”. E a que 
antes era unha resposta maioritaria afirmativa transformábase, cinco preguntas máis 
abaixo, nunha resposta maioritaria negativa é dicir, o que falabamos de que algunhas 
cousas están asumidas entre o profesorado e entre a sociedade en xeral, pois é certo, pero 
outras que implican cambios na práctica distan moito de estar asumidas. 

Falaba Manolo Portas de que o Decreto anterior era incumprido, sobre todo en en-
sino medio, e o temor que temos moitos é que o novo Decreto teña tamén un incumpri-
mento xeneralizado. Non o saberemos ata que estea funcionando, pero temos ese temor 
sobre todo sabendo o que pasou co anterior. Co anterior, Manolo Portas fixo referencia 
ó que pasaba no ensino secundario, eu quería facer referencia ó que pasou na EXB, que 
tamén se pode resumir en moi poucas liñas. O Decreto anterior, dicía que en EXB había 
que dar, ademais da materia de Lingua Galega, obviamente en galego, había que dar 
como mínimo unha materia máis en lingua galega, que era a de Ciencias Sociais, e que 
logo cada claustro decidiría que outras materias había que dar ata acadar un equilibrio 
entre o uso das dúas linguas oficiais. Pois ben, agora xa se pode dicir porque xa hai 
experiencia, teño que dicir que en toda Galicia, dende Ribadeo ata Tui, cunha rara una-
nimidade, a maior parte dos claustros dos colexios de EXB onde o Decreto anterior 
puña que había que dar como mínimo as Ciencias Sociais, eles entenderon, eles leron 
que había que dar como máximo as Ciencias Sociais. É dicir, os mínimos foron conside-
rados como máximos, e había moita xente que, de boa fe, cando lle preguntabas como 
estaba a situación do galego no seu centro, pois dicíache que alí todo estaba ben. Daban 
o Galego en galego, daban as Ciencias Sociais en galego e, polo tanto, todo estaba ben. 

Ese incumprimento do Decreto ou ese cumprimento formal, pero dalgún xeito des-
virtuado na práctica, é o temor que nos asalta cando pensamos o que pode pasar co novo 
Decreto, que é máis ambicioso, que sitúa uns mínimos máis elevados cós anteriores, 
pero que soamente de aquí a uns anos poderemos dicir se se levou á práctica ou se, por 
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49 falta de demanda social explícita non pasa nada se non se cumpre. Eso é unha das cou-
sas que coñeceremos nun ou dous cursos. Pero á parte do ensino en galego, que xa digo 
que é un dos retos que abre o novo Decreto e é que xa veremos a ver qué pasa, a outra 
liña que promove o Decreto é a galeguización do centro, é dicir, que se creen as condi-
cións ambientais para que o galego poida ter un uso normal na comunidade educativa. 
Obviamente, aquí non se pode xeneralizar. É distinto o caso dos centros que estean no 
ámbito rural do dos que estean no ámbito urbano. A min os que me preocupan son estes 
últimos, quizais porque a miña filla está nun deles, porque eu vivo nunha cidade, quizais 
porque as cidades son hoxe os lugares onde está unha boa parte da poboación de Gali-
cia, con tendencia a medrar nos ámbitos urbanos, e polo que teñen ademais de espello 
no que se miran as outras escolas; a min preocúpame porque, hoxe por hoxe, esa gale-
guización dos centros, sobre todo en ámbitos urbanos, dista moito de ser satisfactoria. 

Xa dicía antes que hai nenos e nenas galegofalantes que se ven obrigados a agachar 
a súa lingua primeira na vida cotiá do centro, xa non me refiro nas clases senón nos 
corredores, no patio, etc. O gran problema é se dende os centros se poderá mudar esa 
tendencia. Este tema está moi ligado ó que a min me preocupa máis, e que espero que o 
moderador atope tempo para tratar, que é o tema que, por dicilo globalmente, eu resumi-
ría como o das actitudes lingüísticas do profesorado. Preocúpanme as actitudes lingüís-
ticas da sociedade. Os datos do Mapa Sociolingüístico Galego parece que son indubida-
bles, son certos os datos do Mapa no sentido de que as actitudes negativas diminúen e 
as actitudes positivas medran; pero a realidade cotiá dos centros, polo menos a que eu 
vivo na cidade de Vigo, e paréceme extrapolable a outros ámbitos urbanos, a realidade 
dime que as cousas non son exactamente así. A realidade dime que hai moitas resisten-
cias ás medidas galeguizadoras que se afasten do puramente folclórico ou episódico; é 
dicir, ás medidas galeguizadoras reais con consecuencias permanentes; polo tanto, o que 
eu teño é unha mestura de ilusión e de dúbidas respecto ó que pode pasar nestes anos. O 
Decreto vai entrar, entrou xa en vigor, vaise notar se é eficaz ou non neste curso que 
empeza, nos cursos vindeiros, a medida que se vaia implantando progresivamente o 
novo ordenamento educativo, e aí veremos se as boas intencións que aparecen no texto 
se trasladan ou non á práctica. Eu concluiría dicindo que aínda que a moita xente o 
Decreto lle pode parecer insatisfactorio, eu digo que sobre todo en ámbitos urbanos, se 
se aplicase hoxe e se conseguise levar á práctica suporía unha auténtica revolución. 

 
ANTÓN COSTA 

Quizabes o panorama nun espacio vilego sexa máis feliz, máis feliz mesmo na práctica 
escolar, na práctica docente, quizabes. Habería que saber qué é o que demanda a socie-
dade, os grupos sociais, que espectativas favorecen ou impiden a galeguización e a 
normalización. Eu creo que un bo miradoiro desto pode ser neste caso Cangas, e alguén 
como Henrique Harguindey, con moitos anos de vivir no medio desa sociedade, que nos 
pode falar, que é o que pasa nas vilas. 
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50 HENRIQUE HARGUINDEY 
Ben. Hai que dicir que, primeiro, Cangas é unha vila, pero está dentro dun contorno tipi-
camente urbano, a área de Vigo, e polo tanto tampouco se pode considerar do mesmo 
xeito, poñamos por caso, que A Estrada. Por outra parte, é unha zona dunha confor-
mación bastante particular e dunha tradición reivindicativa e de loita incluso no terreo 
galeguista ou no terreo da lingua, bastante específica e con moitos anos que non sei se 
pode servir como referencia ao que é unha vila galega coma outras. De todas maneiras a 
miña experiencia alí, pois o que me di é que a sociedade na que nos movemos en Can-
gas acepta pois plenamente a galeguización, apoia, e estou falando dunha maneira xeral; 
apoia tódalas iniciativas galeguizadoras. Hai colexios de EXB que teñen practicamente, 
a non ser nalgunha asignatura concreta, pero teñen practicamente homoxeneizado o 
ensino en galego e son respaldados totalmente polos pais, polas nais, é dicir, polo con-
torno social que apoia eso e apóiao pois seguramente non por motivos puramente 
ideolóxicos, senón pola pedra de toque de toda cuestión académica e educativa. É dicir, 
“¿os rapaces saen ben preparados?, ¡Pois adiante!”; e entón, como hai suficiente calida-
de educativa nese ensino que se imparte, como está contrastado, pois non ofrece ningún 
tipo de resistencia, senón ó contrario, é dicir, xente que… pensemos por exemplo en 
pais e nais xoves, mozos que non teñen por que ser habitualmente de fala galega, sen 
embargo apoian a galeguización total deso. Entón, eu creo que… pero por outra parte, 
como tipo de sociedade e neste caso de pouco peso, se queremos pouco peso relativo 
porque Cangas ten bastante peso na historia deste país, pero non como órganos de 
decisión que están máis ligados como dicía antes Agustín Fdez. Paz, ó ámbito urbano. E 
ó mesmo tempo non esquezamos que a sociedade galega, e neso Cangas e calquera sitio, 
é bastante pasiva, é dicir, pode apoiar aquelas iniciativas que veñan marcadas por lei ou 
veñan por resultado de movementos pioneiros que actúan consolidando determinadas 
cousas. Pero non é suficientemente tamén pasiva como para ás veces non reivindicar 
como se debería reivindicar os avances, e neste caso, os avances lingüísticos. Natural-
mente é peor a situación noutros ámbitos, noutros ámbitos urbanos, pero a idea é que o 
problema, como diciamos nalgún momento, é como traducir a simpatía, como traducir 
esa actitude de galeguización que comparte xeralmente a sociedade en avances. Encon-
trámonos con que hai movementos minoritarios pero activos en contra do galego que, 
sen embargo, a eses si que se lles fai caso. A administración, penso eu, que lles fai un 
caso excesivo e ata non sei se non é unha xogada un tanto preparada. 

Eu xa… Agustín Fdez. Paz aludía ó Decreto do ano pasado e eu quero recordar, 
quero lembrar un pouco o ámbito en que saíu ese Decreto. Empezou a falarse dunha 
excesiva imposición do galego por parte da Xunta de Galicia. Campañas incluso desde 
fóra de Galicia a través de ABC, etc. que acusaban de radicalismo, de pujolismo, de 
inmersión e todo esto é, como servíndolle de coartada, á Administración educativa ga-
lega que dixo: “Ollo, que aquí non somos nin radicais nin tampouco estamos en contra 
de que o galego teña presencia no sistema educativo. Quedamos no xusto medio”. Eu 
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51 creo que todo é dependendo como se queira programar ese xusto medio, porque se se 
poñen uns límites moi estreitos ese xusto medio queda demasiado pequeno e demasiado, 
que é o que ocorre nestes momentos, inferior ás necesidades de presencia do galego no 
sistema educativo. Entón, para resumir a contestación á pregunta, eu creo que a socie-
dade galega, neste caso o ámbito no que vivo, é favorable á iniciativa de galeguización 
do sistema educativo, pero que vai un pouco determinada a súa actividade a favor ou en 
que quede en simple pasividade, en se hai disposicións oficiais que determinan eso ou 
se hai movementos educativos, claustros, o profesorado, o alumnado, etc. que vai impo-
ñendo eso. Entón a sociedade apóiao plenamente e non constitúe ningún atranco senón 
que o ve con total normalidade e simpatía. 

 
ANTÓN COSTA 

Entramos agora nunha fase na que as contestacións ou as intervencións na mesa deberán 
ser forzosamente máis breves coa intención de que ás sete menos dez poidamos abrir un 
pequeno coloquio na brevidade do acto. Esta mañá eu entraba na Escola de Maxisterio 
de Santiago. Tropecei cuns alumnos: “Ola, bos días. Ata logo”. Pasei, fun tomar un 
café, era de boa mañá e os núcleos de estudiantes que estaban alí, que fixeron primeiro o 
ano pasado estaban todos falando en castelán. A pesar de que moitas veces algúns pro-
fesores teñen ou temos esa conducta de recomendar, de favorecer de, en fin, solicitar 
mesmo, pregar: “Pero por favor, falade galego, eu que sei, neste país, podedes ser for-
madores”… Eu non sei, Manolo Portas ti tes moita experiencia desde o instituto, ¿que 
pasa cos rapaces ante o galego? 

 
MANUEL PORTAS 

Os rapaces eu creo que son un reflexo da sociedade. Non son unha parcela á parte da 
sociedade na que se integran. A xente máis nova da sociedade ten, por unha tendencia 
xeracional, unha actitude moito máis positiva cara ao idioma do que poden manter os 
seus avós, da mesma maneira que teñen un uso do idioma menor e unha competencia 
lingüística máis reducida que a que teñen os seus pais ou os seus avós. De tódalas ma-
neiras, se inicialmente debemos indicar que a actitude no conxunto do que pode ser a 
actitude global da sociedade, a do alumnado, a da xente máis nova é máis positiva, é 
certo que os usos son case rituais. Están aprendendo tamén na escola determinados usos 
rituais. Explícome. Nun centro en que o profesor utiliza determinada lingua como vehí-
culo de comunicación co seu alumnado, está claro que acaba predominando esa lingua 
no contacto co alumnado. Isto non é Euskadi. En Euskadi a fronteira lingüística, a ba-
rreira para expresarse en euskera para un castelanfalante é moi importante. Hai unha 
barreira engadida. Neste país, aínda que chapurree, aínda que coloque mal os pronomes, 
aínda que a súa fonética non sexa a máis adecuada, un rapaz que comeza a socializarse 
en galego, se ten unha actitude receptiva, non ten ningún problema para que na clase de 
Filosofía, de Ciencias, de Matemáticas utilice a lingua que está utilizando o docente ou 
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52 a docente. O que si é certo é que ese uso lingüístico vai mudar no momento en que saia 
da aula. Vai mudar porque se non ten interiorizado un determinado posicionamento 
lingüístico-ideolóxico prima a comunicación por riba do que pode ser esa autoafirma-
ción lingüística. Eu nótoo incluso no meu fillo pequeno, ten seis anos, é galegofalante, 
ás veces máis “radical” do que un pode pensar, un queda sorprendido cando se atreve a 
valorar a outros veciños que ó mellor lle falan en español. Di: “Ese non é galego ver-
dade”. Pero sen embargo na escola, nunha escola de aquí de Santiago, el cando ten que 
xogar ó balón pasa para o español rapidisimamente, porque é máis importante xogar ó 
balón do que manter o seu uso lingüístico. Os usos dos nenos e das nenas neste caso, 
sobre todo cando non hai unha asunción, unha conciencia lingüística, unha autoafirma-
ción –por utilizar as palabras de Fraga–, está claro que se comporta igual que se com-
porta calquera outro sector de idade da sociedade galega. Está claro, e volvo. Ti pre-
gúntasme polos rapaces e eu volvo a que o uso do profesorado é o que condiciona. Se 
realmente queremos cotas de galeguización haberá que facer desde a administración, 
que é quen ten a competencia coercitiva, de que se cumpra a lei. Haberá que facer que 
esa administración a cumpra. 

Hai outro sector, que non sei se pretendías preguntar por el despois, que é o dos pais 
e as nais. A demanda dos pais e das nais ás veces brilla pola súa ausencia. Hai sectores 
galeguistas que reclaman en asembleas de APAs, en consellos escolares, que demandan, 
que preguntan sobre o grao de cumprimento da lexislación en materia lingüística. Con 
todo, non deixa de ser unha cousa rara que isto aconteza. Creouse a principios de verán 
a Asociación de Pais e Nais pola Normalización Lingüística e é un colectivo aínda na-
cente, un colectivo que ten como aspiración defender os procesos de normalización 
lingüística a partir dun sector que nunca, ata o momento, chegou a facer unha plasma-
ción pública nos órganos dos centros educativos de demanda dese proceso galeguizador. 
Agora, volvo ó de antes, eu súmome ó que dicía Agustín Fdez. Paz, eu non son pesi-
mista, son expectante, son un ser expectante e sei que a expectación a crean as expecta-
tivas de mudanza, de cambio. Está claro que mentres neste país non se asuma desde 
aqueles sectores, desde aqueles ámbitos onde hai competencia e capacidade de normali-
zación, a aplicación da propia lexislación emanada desas institucións, evidentemente 
non poderemos chegar a ningún lado. Supoño, non sei, non quero estenderme máis, que 
un dos elementos que deberiamos tratar aquí sería o papel que teñen que desenvolver as 
Equipas de Normalización, que son uns órganos creados dentro dos centros na propia 
lexislación que se teñen que encargar, tanto en Medias como en Primaria, de pular polo 
proceso de normalización. En todo caso… 

 
ANTÓN COSTA 

Falará dentro dun pouquiño sobre os Equipos de Normalización Henrique Harguindey. 
Eu quería preguntarlle a Agustín Fdez. Paz: ti tes xa moitos anos de experiencia na 
formación do profesorado tamén. Parece que hai unha lexislación que se cumpre a me-
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53 dias, parece que moitas veces hai insensibilidade do profesorado, as actitudes… ¿Debe-
remos mudar de formación lingüística e de formación do profesorado con respecto á 
galeguización? ¿Deberemos introducir algúns aspectos distintos na didáctica? Ás veces 
óese dicir: “é que faltan materiais didácticos”. Adúcese isto como causa dun non maior 
avance; en fin, comenta algo isto. 

 
AGUSTÍN FERNÁNDEZ PAZ 

Si, con brevidade, inda que son varios temas xuntos. Empezando polo máis doado, o 
dos materiais didácticos, o avance que se está a dar nestes últimos catro ou cinco anos é 
moi grande. Partíase dunha carencia case total. Hoxe aínda as carencias son moitas, pero 
hai dous anos fixemos, no marco dunha campaña desenvolvida en Vigo, unha exposi-
ción do material didáctico para o ensino en galego e eu mesmo, que me preciaba da-
quela de coñecer todo o que había en galego para as distintas áreas, eu mesmo quedei 
abraiado, porque o que é o salón da Casa do Mestre de Vigo, onde fixemos a exposi-
ción, quedounos totalmente pequeno para meter todo o material que hoxe hai nas dis-
tintas áreas para o ensino en galego. Faltan moitas cousas, pero é obvio que hai xa bas-
tantes máis ca antes e que se lles está acabando a coartada a aquel grupo de profesores e 
profesoras que sempre dicían que eles non daban a súa materia en galego porque non 
había material. Chegoulles o tempo de mudar de coartada. 

É máis preocupante o da formación do profesorado, tanto do profesorado en exerci-
cio como do que está agora na súa formación inicial. A min ás veces falando co profeso-
rado en exercicio, abráiame o absoluto descoñecemento do máis elemental sobre socio-
lingüística aplicada ó ensino. É dicir, hai xente que está dando clase, que pode ser moi 
competente na súas materias ou noutros temas, pero que descoñece case todo o esencial 
sobre este tema. Eu creo que aquí habería que facer un esforzo grande porque penso que 
hai unha cousa innegable, xa o dixen antes e reitéroo agora. Aínda que as actitudes da 
poboación en xeral segundo os datos de MSG, estean a mellorar, eu sosteño que as 
actitudes lingüísticas dun sector amplo do profesorado que actualmente está en exerci-
cio deixan moito que desexar respecto do galego e da súa normalización. É dicir, un 
atopa prexuízos, atopa resistencias, atopa actitudes lingüísticas negativas. 

Hai anos, un grupo de profesores e profesoras fixeran un repertorio das dificultades 
que atopaban nos centros para o funcionamento dos equipos. Abraiaba ver como unha 
grande parte delas estaban relacionadas cos seus compañeiros e compañeiras de claus-
tro; é dicir, constatábase un conxunto de resistencias, de oposicións, de dificultades que, 
máis que derivadas da sociedade no seu conxunto ou da Administración educativa, 
viñan do interior do centro. Nese sentido, eu creo que si é urxente facer un esforzo 
grande, porque os prexuízos cúranse con moita información, dando datos, dando infor-
mación, dando coñecementos que hoxe a xente non ten; cortándolle as raíces a un con-
xunto de prexuízos sobre o galego e sobre o ensino que hoxe están vixentes, tanto entre 
o profesorado como na sociedade en xeral, e que en canto se afonda sobre eles, en canto 
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54 se fala, pois descóbrese que non teñen ningunha base real e caen polo seu peso. Non sei 
se respondín… 

 
ANTÓN COSTA 

Nalgunha conexión con isto, aí están os equipos de normalización dos centros. Henrique 
Harguindey está nun deles, levan xa varios anos de experiencia. Hai algunhas experien-
cias moi positivas por canto que algúns deles efectivamente na práctica coordináronse 
comarcalmente abrindo algunha faceta nova de iniciativas comarcais favorables á nor-
malización no ensino. Harguindey, quizais nos poderías comentar unha vez máis con 
brevidade. 

 
HENRIQUE HARGUINDEY 

Si, a maior posible. Os Equipos de Normalización Lingüística son unha peza máis, é 
dicir, por eles sos non son unha peza definitiva na galeguización do ensino. Teñen que 
estar enmarcados dentro dunha engranaxe que funcione ben e que abranga todo. Agora 
ben, teñen unha misión importante e teñen moitas cousas que facer. Eu non vou ler o 
Decreto que regula os Equipos de Normalización Lingüística; unicamente pois moi 
brevemente dicir que as súas competencias son presentar a través do claustro propostas 
ó equipo directivo para a fixación de obxectivos de normalización, que se incluirán no 
Proxecto Educativo de Centro, documento moi importante nos centros educativos; pro-
poñer á comisión de coordinación pedagóxica para a súa inclusión no proxecto curricu-
lar o plano xeral para o uso do idioma; medidas para potencia-lo uso da lingua galega; 
proxectos tendentes a unha valoración positiva do uso da lingua galega; elaborar e di-
namizar un plano anual de actividades, etc., etc. 

E esto son cousas importantes, porque moitas veces o que ocorre nos centros é que, 
sobre todo seguramente nestes últimos anos, hai un certo laxismo, un certo abandono e 
unha certa desmobilización e parece con que se se chegasen a cumprir eses mínimos, se 
se chegan a cumprir eses mínimos legais que case nunca se cumpren na súa totalidade, 
pois xa é moito. Pero non se quere avanzar decididamente, sobre todo moitas veces, 
porque non te vas poñer a mal cun compañeiro, non lle vas dicir: “Oe ti, ¿por que non 
fas as clases en galego?”. Naturalmente eu creo que esto é grave, un abandono das nosas 
obrigas na medida en que as abandonemos, as abandonen os equipos directivos, as 
abandonen os claustros ou cada un de nós; e os equipos de normalización lingüística 
precisamente se están é para eso. Entón, moitas veces non saben nin sequera o marco en 
que se desenvolven porque non coñecen ou ben as posibilidades, ou non coñecen se-
quera moitas veces o grao de utilización do galego no propio centro. A primeira cousa 
que teñen que facer, nós fixémolo no seu momento, é pois unha enquisa clara e contun-
dente, seminario por seminario, qué cursos, qué grupos se dan aquí en galego, qué asig-
naturas, hai libro, os exames dos rapaces son en galego, etc., etc. Primeira cousa necesa-
ria para coñecer como é a situación e para poder actuar sobre ela. Segundo, actuar sobre 
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55 os compañeiros evidentemente, no claustro, recordar puntualmente e reiteradamente ca-
les son os mínimos legais e que eses mínimos non son un tope, porque son mínimos que 
hai que cumprir pero que se poden superar. 

Eso pódese facer sen ningún tipo de hostilidade, sen ningún tipo de enfrontamento. De 

feito a nosa experiencia no Instituto de Cangas é absolutamente positiva, cordial e demo-
crática e así o entenderon os compañeiros aos que se lle recordou como eran as disposi-
cións vixentes e cal era o plano de normalización que presentabamos que foi aprobado 

por claustro, por consello escolar e por toda a comunidade. Pode facer que se incrementen 

substancialmente o número de horas en galego. Non sei se é debido á nosa actividade 

(porque por outra parte o Instituto de Cangas sempre tivo bastante tradición de horas de 

clase, de materias impartidas en galego) pero eu podo dicir que o ano anterior ó curso, non 

este que concluíu senón o anterior, segundo o noso estudio, dábanse no instituto un 25% 

escaso de horas en galego. Este ano que concluíu foron o 39%, é dicir, pódese facer un 

incremento substancial se hai un traballo pois feito dunha maneira constante e como 

pensamos que se debe de facer. Por outra parte, os centros non están illados. Entón nós o 

que fixemos en Cangas foi unha coordinación dos equipos de normalización lingüística 

de institutos e colexios de EXB, porque moitas veces ademais pode haber nuns centros, 
pode haber situacións boas e noutros malas. As situacións boas axudan a ampara-lo tra-
ballo dos compañeiros que están en situacións malas e nós podemos axudar e lograr unha 

corrente que vaia modificando a situación. Nós fixemos, por exemplo, unha publicación 

Maré, que teño aquí algúns exemplares, se alguén lle interesa despois, que difundimos 

masivamente a través do noso alumnado en todo Cangas, simultaneamente. 
Entón pensamos que eso ten un efecto positivo porque á parte do ámbito puramente 

educativo e do centro no que inexcusablemente debemos traballar porque é para o que 
estamos, non é menos certo como diciamos, que os centros educativos son reflexo da 
realidade social. Polo tanto nós quixemos influír na comunidade escolar, que é un dos 
ámbitos asignados por lei para o equipo de normalización lingüística na comunidade 
escolar, non só nos alumnos, na comunidade escolar que inclúen os pais e nais dos 
alumnos e no contorno. Entón fixemos campañas desde o emprego do galego nas comi-
sións de festas, Centros de Saúde non especificamente, non somentes da nosa locali-
dade, Cangas, senón da nosa área, coordinados con outros equipos como sabe Agustín 
Fdez. Paz. Por exemplo, pois, sobre o Corte Inglés, e estamos levando a cabo iniciativas 
constantemente que traten de rendabilizar os esforzos individuais fóra do marco, ade-
mais do marco do propio centro. Aí é onde pensamos nós que é un elemento dinamiza-
dor de moita importancia. 

 
ANTÓN COSTA 

Case a modo de telegrama, catro cuestións. Para os tres. No conxunto dos centros ac-
tualmente a cuestión normativa, o incordio normativo, ¿é un problema? Resposta de 
telegrama. Actualmente, ¿como o vedes desde distintos ámbitos? 
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56 MANUEL PORTAS 
De telegrama, é difícil. 

 
ANTÓN COSTA 

De telegrama. Porque estamos abusando do tempo nestes momentos. 
 
MANUEL PORTAS 

É e non é. Se queres de telegrama contesto. É un problema, pero é un problema en tanto 
en canto é un problema de normalización, de planificación, de visión de futuro. A falta 
dun acordo normativo é algo negativo para o proceso global de normalización. Da 
mesma maneira, a falta de materiais plenamente normalizados impiden a asunción dun 
galego estándar. De tódalas maneiras, o problema “normativo” non está aí… 

 
AGUSTÍN FERNÁNDEZ PAZ 

En Primaria e EXB, eu salientaría que o único problema que ten iso é darlle unha arma 
máis, unha baza máis a aqueles partidarios de que nada se mova porque é unha dificul-
tade engadida, un problema máis. Como din algúns graficamente: “Cuando os pongais 
de acuerdo, daquella yo empiezo”. 

 
ANTÓN COSTA 

Harguindey ¿terías algo que engadir? 
 
HENRIQUE HARGUINDEY 

Non; digamos que na miña experiencia no ámbito no que me movo non hai ese problema. 
Non hai un grave conflicto, pero si sei que o houbo noutros momentos. Eu creo que de 

todas maneiras a cousa foi mudando e do desconcerto e unha certa anarquía que supoñía 

que os alumnos tivesen un ano un profesor cunha normativa e ó seguinte outra e tal, pois 

foi mudando bastante e agora xa non ten esa forza distorsionadora que tiña antes. 
 
ANTÓN COSTA 

Ben, outra cuestión. No xa moitas veces citado Québec, mais tamén en Cataluña ou 
noutros lugares séguense programas de inmersión. Programas de inmersión para nenos 
monolingües na lingua 1 dominante, allea e exterior, de modo que poidan reverter en 
bilingües precoces dende moi pequeniños. En senso contrario a esas orientacións cientí-
ficas e programas políticos a que están dando lugar noutras comunidades, a Dirección 
Xeral de Política Lingüística e a Xunta de Galicia neste caso, di que “rés de rés”. Aquí 
que iso que non, non o necesitamos. Sen embargo aí están realidades: A Coruña, Ferrol, 
Pontevedra, Vigo, etc., urbanas, onde hai abondoso monolingüismo en castelán ¿Habe-
ría lugar ós programas de inmersión? Nada máis si ou non, moi brevemente. Sen entrar 
noutras consideracións de como se farían. 
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57 MANUEL PORTAS 
Eu é que non gosto nada do termo inmersión no ensino na lingua do país, en galego, 
porque inmersión parece lembrar a aqueles negriños de Cunqueiro que dicía que os me-
tía para tinxi-la roupa e despois cando perdían cor volvíanse a somerxer. Non. Eu creo 
que a lingua ambiental deste país mesmo en María Pita segue sendo o galego. Non é ne-
cesario falar de inmersión senón dun ensino en galego e dun ensino cohesionado en todo 
o país, aínda que se teñan en conta as diferentes situacións sociolóxicas. 

 
AGUSTÍN FERNÁNDEZ PAZ 

Si, eu case non sei se pasar, porque Manolo Portas di moi ben o que eu penso, pero por 
insistir unha miguiña máis, a miña experiencia dime que esa presencia do galego como 
lingua ambiental, aínda nos espacios urbanos nos que o galego está máis desfavorecido, 
é real e, polo tanto, os programas de inmersión, os que tecnicamente se entenden como 
tales, pois dubido, salvo para sectores minoritarios, da súa eficacia. Agora, outros pro-
gramas, efectivamente, de ensino na lingua do país, pois efectivamente, penso que cum-
prirían esa función. Non é hoxe o tema que na miña opinión debe de guiar a política 
lingüística en Galicia. 

 
HENRIQUE HARGUINDEY 

É igual, paso plenamente do tema. Simplemente dicir unha cousa que me parece obvia e 
que o compartirán os compañeiros. Calquera planificación lingüística ten que ter en 
conta os datos lingüísticos da zona e da localidade e sabemos que a realidade lingüística 
de Galicia non é homoxénea. 

 
ANTÓN COSTA 

Efectivamente. Eu quería comezar con outra cuestión con Henrique Harguindey. En 
distintos lugares, singularmente a experiencia bretona, educadores e militantes culturais 
e políticos de esquerda mesmo, chegaron a crear unha rede de centros privados laicos en 
bretón. Ás veces, desde ámbitos do progresismo político e social tense dito que aquí en 
Galicia deberiamos crear unha especie de rede, de centros escolares privados claramente 
marcados pola normalización ante as dificultades. ¿Sería unha estratexia? 

 
HENRIQUE HARGUINDEY 

O que si está claro é que ese tipo de propostas, ás veces, están dictadas pola desespera-
ción. Á desesperación que leva o ver que rapaces que son galegofalantes, chegan á es-
cola e lles arrincan a lingua nun prazo curto ou longo e entón se acode a dicir: “Se crea-
semos unha rede paralela exclusivamente monolingüe galega”. Entón eso pode en de-
terminados momentos pensarse. Eu, de feito, tamén nalgún momento cheguei a pensar 
na súa conveniencia. O que si é certo é que, xa dixen ó principio das miñas interven-
cións, que o sistema educativo é algo que cohesiona toda unha comunidade e que crear 



A
N

T
Ó

N
 C

O
ST

A
 E

T
 A

L .
 

 

58 dúas redes pode ser algo distorsionante. O que si é certo é que xa tiña que haber centros 
monolingües, porque está claro que hoxe a inmersión que se fai é en castelán. Os rapa-
ces galegofalantes que chegan en Preescolar ou en Primaria, a curto prazo, porque teñen 
unha maioría, un contorno en castelán, por moito que o profesorado dea as clases en ga-
lego, perderano. É certo que despois da escola tamén tería outro contorno social que lle 
influiría lingüisticamente. Pero eu creo que hoxe en día é máis importante galeguizar ple-
namente coa lingua do país o ensino que pensarmos en crear outra rede distinta. Outra 
cousa é que poida haber centros xa monolingües nalgún sitio. 

Eu creo que ademais, o que hai que facer é unha inmersión, pero isto é outro tema que 

deixo aberto, é outra inmersión lingüística de toda a xente nova porque non está só o sis-
tema educativo que dá a competencia, senón que a importancia da lingua é na práctica, ir 

traducindo constantemente esa actitude positiva na práctica, en crear unhas actividades de 

inmersión lingüística tanto nos centros como a nivel… nos concellos, os sindicatos, move-
mentos pedagóxicos, asociacións de veciños, etc. asociacións culturais que creen activi-
dades nas que propicien o encontro dos rapaces con actividade práctica lingüística e eso irá 

traducindo esa actitude positiva que tanto se falou en práctica e en asunción da súa lingua. 
 
ANTÓN COSTA 

A fume de carozo; todos, todas somos parte do problema ou parte da solución. Os que 
estamos aquí e os que hai fóra. Ó mesmo tempo unha escola en galego non asegura a 
normalización se o contorno non camiña en paralelo. Eu creo que isto é o que puidemos 
traer nesta mesa redonda pola nosa parte e queda aberto un espacio, de cando menos dez 
minutos para falar o que dea de si. Aberto queda ó público. 

 
MARTA DACOSTA 

Eu só quería facer dous comentarios. O primeiro con respecto ó Colexio de Palmeira, 
tan mencionado pero que é un exemplo e como tal debe servirnos cara ó futuro. É certo 
que quixeron tumbalo, iso é certo, foi o que intentaron facer, pero non o conseguiron, o 
que pasa é que iso quizais foi o menos publicitado. Ó final todo quedou reducido a que 
se suprimise unha palabra, algo así como “todas”, poñamos por caso que no Proxecto 
Curricular do Centro puña que a galeguización debía acadar todas as materias do ensino 
e acabou poñendo soamente que debía acadar “as materias do ensino”. E non o puideron 
tumbar porque a lei estaba por detrás. Pero o que si é certo é que houbo un grupo de pais 
que eran contrarios a iso, un grupo moi pequeno, que fixo publicidade porque os medios 
de comunicación estaban abertos a iso e non a outras cousas que ó mellor son máis 
maioritarias, e tivo os resultados que tivo. Pero non o tumbaron, que nos sirva de cara ó 
futuro que a lei está por detrás e, ás veces pódese usar incluso, a pesar de que quen a 
fixo non a fixo para iso. 

E eu recordo que na cafetería de Maxisterio puiden escoitar falar en español a moití-
simos mestres da Escola de Maxisterio e incluso algúns, e non quero dicir de que mate-
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59 ria, que nunca sospeitaría que falarían en español en público, nunca. E cando eu era 
alumna de cuarto de Filoloxía Galega nesta Facultade pasei pola experiencia de que na 
miña aula, todos e todas de acordo, pedímoslle a unha profesora, que non era do Depar-
tamento de Galego, claro, que nos dese as clases en galego, porque non nos estaba 
dando clases en galego, estaba falando en español, e negouse; e estou falando da licen-
ciatura en Filoloxía galega e dunha persoa que está nesta casa. 

 
MANUEL PORTAS 

Mira, quería facer un comentario de Palmeira. Sabía o resultado. Eu simplemente quería 
salientar cál fora a actitude adoptada pola máxima autoridade provincial de educación. 
Non. O resultado… está claro que se hai insumisión civil ou desobediencia civil para os 
que incumpren, tamén a hai para os que van máis alá no proceso de normalización. 

 
LUÍS CARLOS CACHAFEIRO 

Eu realmente o que quería destacar respecto do que dicía Henrique Harguindey das Equi-
pas é que, a nivel de galego, hai como tres actividades que hai que realizar. Unha, a con-
cienciación individual de que o paso do español ó galego é un paso que non ten porque ser 

unha cuestión forzada, pode ser algo moi simple. En segundo lugar, creo que hai que dar a 

batalla non só no ensino, que reducir a cuestión do galego ó ensino, tamén lles interesa, 
digamos, a certas autoridades ou a certos estamentos que queren que realmente paula-
tinamente o galego vaia perdendo gas. E en terceiro lugar, salientar, respecto do que dixe-
ra Henrique Harguindey, que se poden dar pequenas batallas dentro dos centros a nivel de 

falar cos compañeiros, a nivel de pequena presión, sempre e cando se apoie minimamente 

en decisións: “Mira, esto é unha decisión do claustro, esto é unha decisión, digamos, de 

raíz”, e que así se pode conseguir tamén modificar pouco a pouco as actitudes dos profe-
sores, en xeral, dos distintos sistemas educativos; porque aquí case sempre se falaba de 

escola, pero a Universidade está aí, e ó mellor ten unha porcentaxe galegofalante inferior 

á dos sistemas primario e secundario. Creo que é importante porque ademais, a Univer-
sidade é o espello en que se ven realmente os alumnos, no que se demostra cal é a lingua 

dominante no país. Entón eses pequenos empuxes cos compañeiros a nivel de fóra e a 

nivel do centro poden axudar a aumentar a proporción de galego, que é necesario. 
 
ANTÓN COSTA 

Si. Nada máis unha cousa con respecto á Universidade. Que me rectifique, que o saberá 
mellor ca min Paco Fernández Rei, creo que é sobre o 16% de docentes os que damos as 
aulas en galego nestes momentos na Universidade de Santiago. Con moita diferencia, 
con respecto ó profesorado das Universidades da Coruña e de Vigo. Hai moito que facer 
entre o profesorado da Universidade. Tamén é doloroso para os profesores ver o traballo 
que temos que facer moitas veces entre o propio alumnado. A falta de eco que moitas 
veces notamos inferior a hai quince ou dezaoito anos. ¿Algunha intervención máis? 
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60 LUÍS DAVIÑA 
Pareceume antes que Agustín acollía o Decreto, ese que ten nome de avión, ese de aplica-
ción da Lei de Normalización Lingüística ás novas ensinanzas da LOXSE, con satisfac-
ción porque representaba un avance con respecto á situación da EXB e do Bachareato. Eu 

penso que representa un retroceso. Pode representar un avance no que respecta á EXB, 
porque agora son dúas as materias que hai que dar en galego en vez dunha como antes. 
Pero nos niveis a partir de quince anos, antes eran obrigatorias dúas materias tanto en Ba-
charelato como en Formación Profesional e agora tamén son dúas, pero coa particula-
ridade de que hai unha obrigatoria e outra optativa e ademais hai optativas que só se po-
den dar en terceiro da ESO e non se poden dar en cuarto. Polo tanto, e non o digo porque 

eu son da materia esa, pode haber no meu centro un alumno de cuarto da ESO, e houbo o 

ano pasado varios, que dan en galego o Galego e a Historia, porque a outra área é optativa, 
e a única optativa que hai que dar en galego son as Ciencias Naturais, pero se se colle Mú-
sica ou Plástica, que son aprobados xerais e que todos collen para non dar Ciencias Na-
turais, que inclúe Física e Química, pois resulta que non é obrigatorio dar en galego máis 

que a Historia. E se cursaron o ano anterior Ciencias Medioambientais e da Saúde, que é a 

materia optativa para dar obrigatoriamente en galego, pois xa non a poden dar en cuarto e, 
polo tanto, dan unha como antes, ou sexa, Sociais. Non é avance, non é avance. 

 
AGUSTÍN FERNÁNDEZ PAZ 

Moi brevemente, que xa me marcan o tempo. Ben, satisfacción, como moi ben matizaba 
Manolo Portas, satisfacción relativizada por todo o que dixemos antes. Sen embargo, 
reitero que si, respecto á situación anterior supón un avance, aínda que quen queira bus-
carlle as voltas para, cumprindo a letra incumprir o espírito, ha de o facer. Por exemplo, 
en Primaria e EXB xa se está dando o caso tamén de que claustros presionados para fi-
xaren a segunda materia obrigatoria mínima, pois están fuxindo, están escollendo Edu-
cación Física, Plástica, etc. mentres que aqueles outros claustros interesados realmente 
en avanzaren están escollendo, por exemplo, Matemáticas, que é unha opción que eli-
xiron bastantes centros de Primaria. E o mesmo pasa en Secundaria, como acaba moi 
ben de explicar, cunha matización: antes, polo que eu sei, unha das coartadas máis em-
pregadas era a indefinición, había que dar entre tal e cal e iso levaba a que non se dese 
ningunha, mentres que agora esa indefinición queda parcialmente corrixida. Polo tanto, 
na miña opinión, hai unha posibilidade de avanzar máis que na anterior. 

 
ANTÓN COSTA 

Unha máis, última intervención… 
 
MANUEL PORTAS 

Se me permites. É a raíz da pregunta que fixo Luís Daviña e que en parte foi contestada 
xa por Agustín Fdez. Paz. O grande problema que había no ensino medio era a indefini-
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61 ción. Había catro materias por cada curso: primeiro, segundo, terceiro, COU. E puña 
catro e de entre as catro escollede vós dúas. Consecuencia: non escollían ningunha, ou 
escollían todas, dependendo do ensinante. Sempre a vontade do ensinante foi a que de-
terminou o uso lingüístico neste país. En cambio, en EXB, no sistema do Ensino Xeral 
Básico que agora desaparece, era preceptiva e falaba con claridade. E salientando o que 
dicía Agustín, agora no ensino secundario iso mellórase porque xa se di con toda cla-
ridade que na Educación Secundaria Obrigatoria impartirase en galego, a área de Cien-
cias sociais, Xeografía e Historia e a área de Ciencias da Natureza. 

 
LUÍS DAVIÑA 

Pero a área de Ciencias da Natureza, en 4º da ESO, é optativa, podendo un alumno es-
coller Plástica e visual ou Música, que non son en galego; e despois pode matricularse 
en primeiro de Bacharelato-LOXSE de Ciencias da Natureza sen estudiar nin Bioloxía 
nin Xeoloxía nin Física nin Química en cuarto da ESO. 

 
MANUEL PORTAS 

Hai un estudio precioso, só para terminar, Antón, déixame só un segundo, que fixeron 
precisamente o Colectivo de Pais… 

 
LUÍS DAVIÑA 

E en segundo de Bacharelato aínda é peor, porque poden non dar nada en galego, por-
que como só é obrigatorio nunha das comúns, noutra das propias da modalidade e nou-
tra das optativas, escollendo aquí e escollendo alá podes pasar sen dar galego. 

 
MANUEL PORTAS 

Dicía que hai un traballo precioso, para quen lle interesar, do Colectivo de Nais e Pais 
pola Normalización, no que se fai un estudio do abano de posibilidades que hai, das 
porcentaxes de materias en galego dependendo de opcións e de optativas. Digo, por se 
alguén está interesado, pódollo pasar ó moderador e que posteriormente faga as copias. 

 
ANTÓN COSTA 

Había unha persoa, será a última intervención. 
 
SUSANA MAYO 

Quería discrepar do profesor Harguindey porque antes mencionou que os Equipos de 
Normalización eran unha das múltiples posibilidades de actuación no ensino e eu creo 
que é todo o contrario, son a actuación fundamental. Se estivesen deseñados para o que 
eran en principio, se estivesen apoiados loxisticamente por unha coordinación eficaz, 
por recursos económicos, coa orientación necesaria, se houbese unhas canles de comu-
nicación continuas e intensas entre os diversos equipos de comarcas e provincias ou 
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62 simplemente entre a xente que o necesitase, os equipos serían o fundamental para unir o 
profesorado, os pais e os alumnos. En definitiva, para lograr un sistema educativo en 
galego; porque as iniciativas individuais sempre son agradecidas e se eu algún día teño 
un fillo ou unha filla e vivo cerca de Cangas estaría encantada que vaia ó centro de alá, 
pero pode ser que non estea en Cangas, pode ser que resulte que no centro ó que vaian 
os meus fillos ou no centro no que eu dea clases non sexa a xente tan “enrollada”, non 
sexa a xente tan concienciada e iso creo que lesiona dereitos que están por riba de ini-
ciativas individuais ou mesmo do tempo, que ás veces afecta para estas cousas. Por iso, 
gustaríame incidir no que moita xente pensa: os Equipos de Normalización dos centros 
hoxe son inútiles porque neles traballan “voluntarios olímpicos”. Pódeselles chamar así, 
son xente que no seu tempo libre, por vocación ou por devoción, está intentando facer 
algo sen respaldo, incluso non poden conseguir que os seus compañeiros os tomen en 
serio ou que os respecten. En realidade falta moito traballo por detrás, hai moi pouca 
responsabilidade nas autoridades educativas que crearon estas figuras para que o profe-
sorado de galego calase a boca e se sentise tranquilo, desde a miña opinión. 

 
HENRIQUE HARGUINDEY 

Non sei se é tanta discrepancia. Creo que non é ningunha discrepancia. E que non en-
tendín exactamente ben ¿Consideras que os equipos son útiles ou inútiles? 

 
SUSANA MAYO 

Considero que hoxe son inútiles porque se está provocando que sexan inútiles, pero son 
a peza fundamental. 

 
HENRIQUE HARGUINDEY 

Entón si que hai discrepancia, porque eu considero que son útiles. Sen embargo dixen ó 
comezo que considero tamén que son unha peza da engranaxe e que se esa peza da en-
granaxe non vai respaldada por toda unha acción da engranaxe educativa poden quedar 
bastante reducidos no seu impacto. Pero en todo caso nunca creo que sexan inútiles, co-
mo tampouco nunca creo que a acción individual nosa, como profesores ou como indi-
viduos na sociedade, sexa inútil. Pode ser insuficiente, pero nunca é inútil; e, en todo 
caso, eu o que quero combater é un pouco a actitude á que temos tendencia, sobre todo, 
cando as situacións son difíciles, a considerar que todo ten que vir de fóra; é dicir, que 
se non o fai a Administración pois non hai nada que facer. Eso é parcialmente certo na-
da máis. Como todas as cousas que poden ás veces entrar con moita facilidade, é porque 
son parcialmente certas. A Administración evidentemente é unha parte importante, pero 
a Administración actuará se os individuos individualmente ou colectivamente imos 
presionando para que haxa actuación nun sentido ou noutro. Polo tanto, os equipos, eu 
reitérome, son unha peza importante coas súas iniciativas e que naturalmente teñen que 
coordinarse a nivel local, a nivel provincial e a nivel galego, a nivel nacional, para con-
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63 seguir que o seu impacto sexa totalmente positivo e para conseguir que a Adminis-
tración Educativa actúe creando todo o resto de organización que conleva eso e ampa-
rando e esixindo que haxa un ensino en galego. 

 
ANTÓN COSTA 

Moi ben. Chegados a este punto eu non sei se unha frase breve se se quere dicir para 
concluír e concluímos. 

 
MANUEL PORTAS 

Eu, como indicaba Harguindey, non encontraba a diferencia entre o que indicaba Susana 
Mayo e o que indicaba el. Pero o que está claro é que se hai alguén que ten capacidade 
para facer que a normativa de uso do idioma no mundo do ensino non universitario se 
cumpra, é a Administración. Se a Administración non dá un apoio real, explícito ou se 
non exerce esa capacidade, valla a redundancia, executiva, dificilmente desde as Equi-
pas de Normalización poderemos levar un labor efectivo que traia como consecuencia 
unha materalización dese proceso de incremento. Nada máis. 

 
AGUSTÍN FERNÁNDEZ PAZ 

Como complemento, urxe muda-las actitudes. Urxe muda-las actitudes que aínda, in-
sisto, aínda que o Mapa Sociolingüístico afirme que mudan positivamente, a experiencia 
miña dime que no profesorado eu non constato tal muda. E creo que mentres non cam-
bien, hai aí un atranco que vai impedir avances reais no proceso de normalización. 

 
ANTÓN COSTA 

Non sei se Harguindey quere dicir algo para concluír. 
 
HENRIQUE HARGUINDEY 

Pois, creo que con vontade e con intelixencia, se chegamos ata aquí, e as cousas foron 
peor, seguiremos avanzando. Moitas gracias. 


